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GIẤY UỶ QUYỀN

LETTER OF AUTHORIZATION
Số/No.: …………………………………….. (Mã KH/CIF: ………………)

	I. BÊN ỦY QUYỀN VÀ BÊN ĐƯỢC ỦY QUYỀN/ THE MANDATOR AND MANDATORY

	BÊN ỦY QUYỀN/MANDATOR
	BÊN ĐƯỢC ỦY QUYỀN/MANDATORY

	( Cá nhân                                        ( Tổ chức
Tên khách hàng 

Customer’s name  


Số ĐKDN/CCCD/HC 
                  

Business registration /ID card/Passport No.                                   

Ngày cấp                                               Nơi cấp

Date of issue                                      Place of issue

Chức vụ
Position

Địa chỉ trụ sở chính/ thường trú
Headquarters/Permanent Address


Địa chỉ giao dịch /

Current address

Địa chỉ email

Email

Điện thoại                                 Fax

Telephone no.
· Thông tin người đại diện hợp pháp (dành cho bên ủy quyền là tổ chức)/ Lawful representative information (for mandator is a organization)

Họ và tên 

Full name

Số CCCD/HC 
                  

ID card/Passport No.                                   

Ngày cấp                                               Nơi cấp

Date of issue                                      Place of issue

Chức vụ
Position

· Tình trạng cư trú tại Việt Nam/State of resident
( Người cư trú                       ( Người không cư trú
    /Resident                                  /Non resident
Số Thị thực/GTXM thời hạn cư trú
Visa/Temporary resident card no. 

Ngày hết hiệu lực
Expiry date





	( Cá nhân                                        ( Tổ chức
Tên khách hàng 

Customer’s name  


Số ĐKDN/CCCD/HC 
                  

Business registration /ID card/Passport No.                                   

Ngày cấp                                               Nơi cấp

Date of issue                                      Place of issue

Chức vụ
Position

Địa chỉ trụ sở chính/ thường trú
Headquarters/Permanent Address


Địa chỉ giao dịch /

Current address


Địa chỉ email

Email

Điện thoại                                 Fax

Telephone no.
· Thông tin người đại diện hợp pháp (dành cho bên được ủy quyền là tổ chức)/ Lawful representative information (for mandatory is a organization)

Họ và tên 

Full name

Số CCCD/HC 
                  

ID card/Passport No.                                   

Ngày cấp                                               Nơi cấp

Date of issue                                      Place of issue

Chức vụ
Position

· Tình trạng cư trú tại Việt Nam/State of resident

( Người cư trú                       ( Người không cư trú
    /Resident                                  /Non resident
Số Thị thực/GTXM thời hạn cư trú
Visa/Temporary resident card no. 

Ngày hết hiệu lực
Expiry date



	II. NỘI DUNG ỦY QUYỀN/CONTENTS OF AUTHORIZATION (*)

	1. Số tài khoản được uỷ quyền/Authorized bank acoount number:

Stt/

No.
Số tài khoản

/Account No.
2. Nội dung chi tiết/Detailed content
 (*) Vui lòng tham khảo hướng dẫn tại mặt sau Giấy ủy quyền/Please refer to the instructions on the back of letter of authorization.

	III. THỜI HẠN ỦY QUYỀN/PERIOD OF AUTHORIZATION

	1. Giấy ủy quyền có hiệu lực/This letter of authorization shall be effective
· Từ ngày/ From ……..……………………………… đến ngày/ to …….……………………………………...                                                                                
· Từ ngày…………………………………….đến khi có văn bản khác thay thế và không bị giới hạn hiệu lực 01 năm theo Quy định của Bộ luật dân sự.
From ................................... to the dates when writing to substitute and unrestricted force 01 years under the provisions of the Civil Code.

· Khác/ Others :


2. Giấy ủy quyền này thay thế giấy ủy quyền số…………………….ngày…………/………./………(nếu có).
This  authorization  letter replaces the authorization letter no……..….date…………(if any).


Ghi chú: 

· CCCD/HC là Căn cước công dân/Hộ chiếu/ ID card/PP no.
· ĐKDN là Đăng ký doanh nghiệp/ Business registration certificate no.

· GTXM là giấy tờ xác minh/ Information verification documents/ verification documents.
Chúng tôi xin chịu hoàn toàn trách nhiệm về toàn bộ các nội dung ủy quyền nêu trên và đồng ý với các quy định liên quan đến ủy quyền của Ngân hàng Nam Á và pháp luật.

We take the entire responsibility for all above mentioned authorization contents and agree with other relevant provisions of Nam A Bank and prevailing law.        
                                                                                        ………..,Ngày/Day…….tháng/Month…....năm/Year……
              Bên được ủy quyền/Mandatory                                                         Bên ủy quyền/Mandator
       (Ký, ghi rõ họ tên/Sign, write full name)


            (Ký, ghi rõ họ tên/Sign, write full name)
XÁC NHẬN CỦA TỔ CHỨC /CONFIRMATION OF ORGANIZATION    

Người đại diện hợp pháp/ Lawful representatives 
(Ký, ghi rõ họ tên và đóng dấu/ Sign, write full name and stamp)

PHẦN DÀNH CHO NGÂN HÀNG/FOR BANK USE ONLY    

Ngày chấp thuận/Approval date: ……………………
	GIAO DỊCH VIÊN/Teller
(Ký, ghi rõ họ tên/Sign, write full name
	KIỂM SOÁT VIÊN/Supervisor
(Ký, ghi rõ họ tên/Sign, write full name)
	TRƯỞNG ĐƠN VỊ/Director

(Ký, ghi rõ họ tên và đóng dấu
/Sign, write full name & stamp)


Nếu có sự khác biệt giữa ngôn ngữ Tiếng Anh và Tiếng Việt thì ngôn ngữ Tiếng Việt được ưu tiên áp dụng/ If there are any differences between the English –language version and the Vietnamese-language version, the Vietnamese-language version shall be applied.


CÁC QUY ĐỊNH LIÊN QUAN/RELEVANT REGULATIONS
1. Hướng dẫn điền nội dung ủy quyền: khách hàng ghi rõ nội dung ủy quyển với các nội dung như sau/ Intructions fill in contents of mandate:customer shall specify in the scope of mandate with the following contents

· Thông tin chi tiết về tài khoản hoặc hợp đồng được ủy quyền/ Informations of account/contract is mandated.

· Chi tiết nội dung công việc ủy quyền, phạm vi giới hạn hoặc không giới hạn trong ủy quyền như/ Detail contents of mandate, limited/unlimited the scope of mandate such as:
· Đối với tiền gửi thanh toán: người được ủy quyền được quyền sử dụng toàn bộ số dư tài khoản, trong đó ghi rõ phạm vi giới hạn/không giới hạn quyền sử dụng như/For the current account: the Mandatory is entitled to use all balance account, limited/unlimited the scope of use such as:

· Đề nghị bán Séc/Cheque books application form

· Yêu cầu cung cấp thông tin/Request for account information
· Thay đổi thông tin tài khoản/Change account information
· Đăng ký dịch vụ Ngân hàng Điện tử/Apply Ebanking Service
· Đóng tài khoản và xử lý số dư tài khoản sau khi đóng/Close the account and use the balance of account
· Người được ủy quyền không được thực hiện giao dịch với chính mình/The mandatory is unentitled to transfer to the Mandatory’s accounts.

· Quyết định vấn đề liên quan đến sản phẩm, dịch vụ do Ngân hàng Nam Á triển khai/Decide the problem related to products, service of Nam A Bank
· Đề nghị mở thêm tài khoản tiền gửi có kỳ hạn (trong đó giới hạn/không giới hạn quyền sử dụng tiền gửi có kỳ hạn như tất toán, rút vốn/lãi..)/Request to open the additional term deposit account (limited/unlimited to use the term deposit account as close account, withdraw principal/interest the account)

· Nội dung khác/Others

· Đối với tiền gửi có kỳ hạn: được rút gốc, được rút lãi, được rút gốc và lãi/ For deposit account: to withdraw principal, to withdraw interest, to withdraw principal and interest.
· Ký thay Kế toán Trưởng trên chứng từ giao dịch với Ngân hàng Nam Á/Sign on behalf of the chief accountant for all banking transactions at Nam A Bank

· Xuất trình chứng từ Ủy nhiệm chi/Séc và/hoặc lĩnh tiền mặt/Kindly present the Payment Order/The cheque book and/or cash withdrawal slip
· Nội dung khác (ghi rõ nội dung ủy quyền)/ Others (specific contents of mandate).

2. Giấy ủy quyền chấm dứt khi/This letter of authorization shall terminate as:
· Giấy ủy quyền hết hạn/The letter of authorization has expired.

· Công việc được ủy quyền đã hoàn thành/The mandated task has been fulfilled

·  Ngân hàng Nam Á nhận được văn bản thông báo về chấm dứt uỷ quyền trong các trường hợp sau/Nam A Bank receives to notice in writing the termination of mandate such as:
· Bên ủy quyền, bên được ủy quyền đơn phương chấm dứt giấy ủy quyền/The mandator or the mandatory unilaterally terminates the performance of the letter of authorization; 

· Bên ủy quyền và (hoặc) Bên được ủy quyền hoặc những người có quyền và nghĩa vụ liên quan thông báo việc chấm dứt ủy  quyền  trong các trường hợp khác theo quy định của pháp luật hiện hành/The Mandator and/or Mandatory or orther individuals having right and obligations related to this of authorization notify the termination of this mandate in other case of regulate law.
3. Ngân hàng Nam Á hoàn toàn không chịu trách nhiệm với Bên ủy quyền đối với các giao dịch do Bên được ủy quyền thực hiện trước khi Ngân hàng Nam Á xác nhận trên văn bản thông báo về việc chấm dứt ủy quyền/Nam A Bank shall not be responsible to the Mandator for transactions conducted by the Mandatee prior to Nam A Bank’s official confirmation of this notification.

4. Việc hết hiệu lực của Giấy ủy quyền này không làm chấm dứt trách nhiệm của Bên ủy quyền đối với các cam kết, giao dịch do Bên được ủy quyền đã xác lập với Ngân hàng Nam Á/The expiry of this mandate letter shall not terminate the responsibilities of the Mandator for the undertakings and transactions established with Nam A Bank by the Mandatee.
5. Giấy ủy quyền được lập 02 (hai) bản chính. Ngân hàng Nam Á giữ 01 bản, khách hàng giữ 01 bản/This letter of authorization is made in 02  originals. Nam A Bank keeps 01 original and customer keeps 01 original. 
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